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Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil
et éviter tout danger d(i a une mauvaise utilisation.

1. CONSEILS DE SECURITE

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations

applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environ-

nement...).

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre

appareil.

« Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non

couverts par la garantie.

- L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux

normes en vigueur dans votre pays.

« MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, %

des douches, des lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le aprés

usage car la proximité de I'eau peut présenter un danger méme lorsque l'appareil

est arrété.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les en-

fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des

personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,

par lintermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance

ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de sur-

veiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

- votre appareil est tombé,

- s'il ne fonctionne pas normalement.

« Lappareil doit étre débranché :

- avant le nettoyage et I'entretien,

- en cas d'anomalie de fonctionnement,

- dés que vous avez terminé de I'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

» Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

- Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

- L'appareil doit étre exclusivement utilisé avec le bloc d’alimentation fourni
N°20100010 - Entrée : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Sortie : 4,0V — 600 mA.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.

Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

2. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNMENT !
(@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre
service agréé pour que son traitement soit effectué.
|

Pour le retrait des accus NiMh, décharger completement les accus avant
démontage. Ouvrir les boitiers de I'appareil avec un outil, couper les connexions,
recycler les accus de fagon sure.

@ Read the instructions before use to avoid any danger due to misuse.

1.SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regu-

lations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your ap-

pliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not

covered by the guarantee.

«The installation of the appliance and its use must however comply with the stan-

dards in force in your country.

« CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water

contained in bath tubs, showers, sinks or other containers... %

‘When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the &1

presence of water nearby may pose a danger even when the appliance is

turned off.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with redu-

ced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,

unless they have been given supervision or instruction concerning use of the ap-

pliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

- Do not hold with damp hands.

- Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

- Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not use an electrical extension lead.

- Do not clean with abrasive or corrosive products.

- Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

+The appliance must only be used with the power pack supplied model
N°20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

2.ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.

Before removing the NiMH batteries, discharge them completely. Open the battery
compartment using a tool, cut all the connections and then recycle the batteries
in a safe manner.

Lesen Sie vor der Benutzung des Geréts die Anweisungen durch,
@ um jedwedes Risiko durch unsachgemaBen Gebrauch auszuschlieBen.
1. SICHERHEITSHINWEISE
+ Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerates
durch.
« Eine unsachgemafBe Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.
+ Um lhre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht dieses Gerdtes den giiltigen Normen
und Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetischeVertraglichkeit,
Umwelt...).
- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Geréts mit der Spannung lhrer
Elektroinstallation Gbereinstimmt.
Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der
Garantie abgedeckt sind.
« Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land giiltigenNormen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer

Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen @

Behalters, der Wasser enthalt. Wenn das Gerat in einem Badezimmer

eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser

selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahrenquelle darstellen kann.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt

fir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit ihm nicht ausken-

nen, aulRer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt

werden oder von dieser mit demGebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder-

miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

+ Benutzen Sie das Gerét nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter

in Kontakt, wenn das Gerat zu Boden gefallen ist sichtbare Schaden aufweist oder nicht

richtig funktioniert.

« Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstdrungen

und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in die

Néhe von, oder in Berlihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

+ Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.

+ Das Gerat und das Netzteil nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser

halten, auch nicht zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den

Stecker aus der Steckdose.

+ Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.

+ Reinigen Sie das Gerét nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

+ Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tber 35 °C.

« Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur original

Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

« Das Gerat darf ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Netzteil Nr. N°20100010 - Input :
100-240V - 50/60 Hz - max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA. betrieben werden.

GARANTIE: Jeder Eingriff, auer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir
den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fiir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.
Bei unsachgemafer Benutzung erlischt die Garantie.

2.TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!
@ lhr Gerdt enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare
Materialien.
9 Bringen Sie das Gerét zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde.
|

@ Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato

y evite cualquier peligro debido a un mal uso.
1.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tensidon, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).
« Asegurese de que la tensién de su instalacion eléctrica se corresponde con la de
su aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafios irreversibles que no
cubre la garantia.
- Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor

en su pais.

« ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafera, de la ducha, del &

lavabo o de cualquier otro recipiente que contenga agua.

«No utilizar ni recargar lamaquinilla con las manos mojadas o cerca de las bafieras,

duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua... Cuando utilice el aparato

en un cuarto de bafo, desconéctelo después de utilizarlo, ya que la proximidad

del agua puede suponer un peligro incluso aunque no esté en marcha.

- Este aparato no esté disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos)

cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas

carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado pormedio

de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instruc-

ciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para

asegurarse de que no juegan con el aparato.

- El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de

anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

+ No lo utilice si el cable estd dafiado

+ No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos humedas.

+No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ninguin alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

«No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

«No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado

- si su aparato ha caido al suelo

- o si no funciona normalmente

¢ E| aparato debe utilizarse exclusivamente con la fuente de alimentacion in-
cluida N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz - max. 5,5W ; Output : 4,0V —
600 mA.

GARANTIA:

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico.

No puede utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedara anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

2.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
(@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o
reciclables.
2 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico
autorizado para que realice su tratamiento.

Para retirar las baterias NiMh, descérguelas completamente antes del desmontaje.
Abra la carcasa del aparato con una herramienta, corte las conexiones y recicle las
baterias de una manera segura.

Leggete le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
per evitare pericoli dovuti a un utilizzo sbagliato.

1. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative

applicabili (DirettiveBassaTensione,Compatibilita elettromagnetica,Ambiente,...).

«Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell‘ap-

parecchio.

Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo causare danni irreversibili

non coperti dalla garanzia.

- L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi

alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %

docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. @

+Quando I'apparecchio e utilizzato in un bagno, staccatelo dalla corrente

dopo 'uso poiché la vicinanza dell’acqua puo presentare un pericolo anche

quando I'apparecchio é spento.

*Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini)

con capacita fisiche, sensoriali omentali ridotte o da persone prive di esperienza o

di conoscenza, ameno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli

o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell'apparecchio. E opportuno

sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« L’apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia

e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete termi-

nato di utilizzarlo.

- Non utilizzare se il cavo & danneggiato

+ Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.

+ Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

+ Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed

estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se:

- I'apparecchio é caduto,

- se non funziona normalmente.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il blocco di alimenta-
zione in dotazione N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz - max. 5,5W ;
Output : 4,0V — 600 mA.

GARANZIA:

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo
essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

2. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!
(@ Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
@ assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu
opportuno.

Per togliere gli accumulatori NiMh, scaricate completamente gli accumulatori prima
dello smontaggio. Aprite il corpo dell'apparecchio con un attrezzo, tagliate le connes-
sioni, riciclate gli accumulatori in modo sicuro.

Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar
o aparelho por forma a evitar qualquer situagao
de perigo devido a uma utilizagdo incorrecta.

Entnahme der NiMh Akkus: Losen Sie die Schrauben, 6ffnen Sie das Gehduse ,

entfernen Sie die Akkus und schneiden Sie das Kabel ab. Entsorgen Sie die Akkus

gemal den Gesetzlichen Bestimmungen.

1. CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regu-

lamentos aplicéveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electromagnética,

Meio Ambiente...).

- Verifique se a tensdo da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu

aparelho. Qualquer erro de ligagdo pode causar danos irreversiveis que nao estao

cobertos pela garantia.

+ Alinstalacdo do aparelho bem como a sua utilizagao devem, no entanto, estar em

conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: nio utilize este aparelho préximo de banheiras, “

chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com agua. @

» Quando o aparelho é utilizado numa casa de banho, desligue-o apds a

sua utilizacdo, dado que a proximidade da d4gua pode constituir um perigo, mesmo

quando o aparelho se encontra desligado.

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)

cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por

pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido de-

vidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizagdo do aparelho,

pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por

forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacéo de limpeza

ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizacao.

- Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado

» Ndo mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza

+ Nao segurar com as maos humidas.

» Ndo segurar na caixa de comandos, que esta quente,mas sim pela pega.

+ Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ Nao utilizar uma extensdo eléctrica.

+ Ndo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

+Nao utilize 0 seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado Rowenta

se: 0 aparelho tiver caido ao chdo ou ndo estiver a funcionar correctamente.

+ O aparelho deve ser exclusivamente utilizado com o bloco de alimentacéo forne-
cido N° N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V -
600 mA.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica.

Nao pode ser utilizado para fins profissionais.

A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorrecta.

2. PROTECCi\O DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

|
Para retirar os acumuladores NiMh, descarregue totalmente os acumuladores antes

da desmontagem. Abra os compartimentos do aparelho com uma ferramenta,
corte as ligagdes e recicle os acumuladores com seguranca.
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FR- Avant la premiére mise en service, chargez I’appareil a I’aide de I’adaptateur pendant 12 heures.

EN- Before using for the first time, charge the device up using the adapter for 12 hours.

DE- Laden Sie das Gerit vor der ersten Inbetriebnahme 12 Stunden lang auf. NL- Laad v66r het eerste
gebruik het apparaat in 12 uur op met behulp van de adapter. IT- Prima della prima messa in funzione, caricate
I’'apparecchio usando I'adattatore per 2 ore. ES- Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo con
el adaptador durante 12 horas. PT- Antes da primeira colocacao em funcionamento, carregue o aparelho
com a ajuda do adaptador durante 12 horas. EL- Mpwv andé v mpdtn évapgn Asitoupyiag, poptiote
OUOKeUT We Tov pooappoyéa yia 12 ®peg. TR- ilk kullanimdan énce, adaptér ile cihazi 12 saat boyunca sarj
edin. BG- MNpean nbpeoTO M3non3eaHe 3apeaeTe ypeaa ¢ nomowTa Ha ananTtopa 3a 12 yaca. RO- inainte de
a porni aparatul pentru prima data, incarcati-l cu ajutorul adaptorului timp de 12 ore. FI- Ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa sitd on ladattava laturilla 12 tuntia. DA- Fgr apparatet tages i brug fgrste gang, skal det
oplades ved hjzelp af adapteren i 12 timer. NO- Fgr du bruker apparatet fgrste gang, sa lad det opp i 12 timer
ved bruk av adapteren. SV- Innan du anvander kammen for férsta gangen, ladda enheten med adapten i 12

timmar.

TR- inceltici tarak.

AofdoTe Tig 08nyieg MPOTOU XPNOIUOTIOICETE TN CUOKELN
TIPOKEIUEVOU VO AmO@UYETE KABE Kivouvo Adyw akataAAnAng xprnong.

1. ZYMBOYAEZ AZQAANEIAX

« Mla TNV ao@Aleld oag, n TapoUoa CUOKEUH £XEL KATAOKEVAOTE CUUPWVA LE TA

€QAPUOOTEN TPOTUTIA KAl KAVOVIOUoUE (O8nyieg yia XaunAr tdon, Hhektpoua-

yvnTIKr Zuppatotnta, MepiBaiov...).

« BeBaiwBeite 6Tt n Tdon mMou avaypA@eTal TAVW 0T CUOKEUR 0ag gival idla pe

AUTAV TN NAEKTPIKNG 0a¢ eykatdoTtaonc. Kabe opdhpa ouvdeong ival mbavoé va

TTPOKAAEDEL UN aVTIOTPENTEG BAARBEC TTou Sgv KOAUTTTOVTAL ATTO TNV £yyUNON.

« H eykataotaon Kat xprion TG CUOKEUNG Oa TPETEL WOTOCO VA CUPHOPPWVOVTAL

HE Ta mPATUTIA TTOU IOXUOUV OTN XWEA 0ag.

« MPOZOXH: Mn XpnOILOTIOLEITE AUTIV TN CUCKEUH KOVTA O€ UMAVIEPEC, %

0€ VTIOUQIEPEG, VITTTAPEG 1] OKELN TTOU TIEPLEXOUV VEPO. @

«‘OTaV XPNOILOTTOLEITE TN CUOKEUN OTO UMAVIO, VA TNV ATTOCUVOEETE amo

TO pevMA PETA amod T xprion S10Tt Aoyw NG eyyuTnTaC OTO VEPS UMOpPE( va

EMPAVIOTEL KATIOI0G KiVEUVOC aKOMa Kal OTav €xel SlakoTel n Agitoupyia TNG.

« H mapouoa cuokeun Sev mpoopiletal mpog xprion anoé dtopa (cupnephapBavo-

HEVV TWV TTASIWV) TWV OTTOIWV N CWHATIKA, AloONTAPLA 1} TTVEUUATIKY IKAVOTNTA

€ival HElwpEVN, i} amd ATopa XWPIG EUTTELPIa i} YVWON WG TTPOG TN XProN, EKTOG €AV

Ta dtopa autd Bpiokovtatl umo emiBAePn fj akohouBolv PdTePEC 0dnyieg ToU

aAQOPOUVV OTN XPON TNG CUCKEUNG Ao KATIOLO ATOO TTOU €ival UTEUBLVO WG TTPOG

™V ao@AAeld Touc. Ta madid mpémnel va Bpiokovtat Ummo miBAEYN TPOKEIUEVOU Va

Sla-o@alioTei 6Tt Sev Ba XpNOILOTIO| 00UV TN CUOKEUN WG TTALXVISL.

« Mpénel va amoouvSEETe TN CUCKELN Ao TO PEUUA: TIPLV AT ToV KaBaplopd Kat

TN CUVTHPNON, O€ TTEPITITWON CPAAUATOG AEITOUPYIAC, APOU EXETE TEAEIWOEL VA TN

XPNOIUOTIOIEITE.

« Mn XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH €AV TO KAAWSI0 £xel POapei

«Mn BuBileTe TN cUOKELN HECA OE VEPO OUTE Kal VA TN PPEXETE e VEPO, KOUA Kal

KOTA ToV KaBapIopd

« Mnv KpaTdTe Tn OUOKEUN UE Bpeyuéva xépla.

« Mnv Kpatdte Tn ouokeun and to mepiAnua mou givat (eoTo, aAG amd tn xelpo-

Aafn.

« Mnv amoouvdéete Tn cuokeun amd 1o pevA TPABWVTAG To KAAwSI0, AN Tpa-

Bwvtag To @ig and tnv mpila.

« Mn xpnotporoleite NAekTpikn pmaiavtéda.

« Mnv kaBapileTe TN CUOKELN PE AelAVTIKA 1 S1aBpwTIKA TpoidvTa.

« Mn xpnolpomoleite Tn cuoKeun o€ Bepuokpacia xapnAdtepn twv 0 °C kat vPn-

Aotepn Twv 35 °C.

« Mn XpnOLUOTTOLEITE TN CUOKEUN 0AE KAl EMKOIVWVAOTE UE éva eE0VC1080TNUEVO

KEVTPO €EUITNPETNONG TEAATWV EAV: N CUCKEUN UTIECTN TITWOT), €4V €V AEITOUPYE(

KOVOVIKA.

«H ouokeur amoTpiwong TPEMEL va XPNOLUOTIOIEITAL OTTOKAEIOTIKA HE TO
mapexopevo @ig Tpopodoaciag N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max.

5,5W; Output : 4,0V - 600 mA.

EyyUnon:

H cuokeun oag mpoopiletal AMOKAEIOTIKA Yld OIKIAKNA XPron.
Aev pmopei va Xpnot-pomotnBei yia emayyeAUOTIKO OKOTIO.

H gyyUnon akupwvetal o€ MePIMTWON AKA-TAMNANG XProNG.

2. AX XYMBAANOYME KAI EMEIZ XTHV MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZX!

(D H ouokevn 00C TTEPLEXEL TIOME KELOTTOLAGLUA 1] GVRKUKAWGTUK UALKK.

9 Mo ™V TTap&d0ooT TN TIGALKG TG CUOKEVNG TIKPKXAOULE ETTLKOLVW-
VAOTE pe TNV eTatpion KANAKYKAQSH SYSKEYQON A.E» ThA. 210-5319762,
fax 210-5319766, 1 eTloke@Os(Te TNV NAEKTPOVIKH dlevBuvon
www.electrocycle.com

|
MNa agaipeon twv pmatapiwv NiMh, amo@optioTe TIC EVIEAWCG TTPOTOU TIG
agalpéoete. Avoifte Ta MePIBARUATA TNG CUOKEUNG UE €va ePpYAAEio, SIOKOYTE TIG
EVWOELC, KAl AVAKUKAWOTE TIG UMATAPIEG UE TOV KATAANAO TpdTTO.

FR- Peigne effilage (peigne spécial pour désépaissir les cheveux).

EN- Thinning comb (special comb to be used for thinning hair).
DE- Ausdiinn-Aufsatz (zum Ausdiinnen der Haare).

NL- Uitdunkam (speciale kam te gebruiken voor haarverlies).

IT- Pettine speciale per sfoltire | capelli.

ES- Peine especial para vaciar el cabello.

PT- Pente especial para desbastar o cabelo.

EL-XTevakt yia Aentd KOYLPO (I8aVIKO XTEVXKL YL AERTX MOAALK).

BG- dunupawa npucrtaska.

RO- Pieptene pentru filat ( Pieptene special pentru filat parul).

FI- Ohennuskampa (kampa, joka on suunniteltu erityisesti hiusten ohentamiseen).
DA- Tyndekam (speciel kam som bruges til at udtynde hér).

NO- Tynnekam (spesiell kam som brukes til & tynne ut hér).

SV- Fin kam (speciell kam som anvénds for tunt/uttunnande har).

Lees de instructies voordat u het apparaat gaat gebruiken en vermijd
gevaarlijke situaties als gevolg van een verkeerd gebruik.

1. VEILIGHEIDSADVIEZEN

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Milieu...).

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die
van het apparaat. Een verkeerde aan-

sluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt
wordt.

+ De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan
de in uw land geldende normen.

«WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen of in de %
buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere water bevattende re- &‘
servoirs.

» Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de stekker uit
het stopcontact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan zijn, zelfs wanneer het
apparaat uitgeschakeld is.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit appa-
raat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat
zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Service-
dienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat,

- bij storingen tijdens het gebruik,

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

- Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reini-
gen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar
alleen via de stekker.

+ Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en bove n 35 °C.

- Dit apparaat dient alleen gebruikt te worden met de geleverde N° 20100010 -
Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

2.WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
(® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnen worden.
9 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende
servicedienst voor verwerking hiervan.
|

Voor het verwijderen van de NiMh accu moeten deze volledig leeg zijn, voordat u
ze demonteert Open de vakjes van het apparaat met een gereedschap, maak de
draden los en recycleer de accu op veilige wijze.

— =
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www.rowenta.com
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1. SIKKERHETSRAD

« Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende normer
og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo ...).

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning.
Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

- Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere i samsvar med

Les bruksanvisningen fgr du bruker apparatet.
Slik unngér du enhver risiko som skyldes uriktig bruk.

gjeldende standarder i ditt land.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer, &
vaskeservanter eller andre beholdere som inneholder vann.

- Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter bruk fordi naerheten til
vann kan utgjgre en fare selv om apparatet er slatt av.

- Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de far tilsyn
eller forhandsinstruksjoner omanvendelsen av apparatet fra en person med ansvar
for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker
apparatet til lek.

« Apparatet ma frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke fungerer
ordentlig, straks du har sluttet a bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

« Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengje-
ring.

- Skal ikke holdes med fuktige hender.

+ Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

- Skal ikke frakobles ved a dra i ledningen, men ved & dra i stgpselet.

« Bruk ikke skjoteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjoring.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis:

- apparatet har falt eller

- ikke fungerer normalt.

« Apparatet skal utelukkende brukes med stgpselet som fglger med N° 20100010
- Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA.

GARANTI:

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet.
Det skal ikke brukes til profesjonelle formal.

Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

MILJ@VERN!
(D Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og
materialer.
9 Ta det med til et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik
at avfallet kan behandles.

resirkulerbare

For & ta ut batteriene NiMh ma du skru lgs skruene, l@sne hylstrene, ta ut batteriene
og klippe av ledningene.

@ Las noggrant igenom instruktionerna fore den forsta anvandningen

for att undvika all fara p.g.a. en felaktig anvandning.
1. SAKERHETSFORESKRIFTER
« Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser och standarder
(Idgspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljs...).
« Kontrollera att natspanningen éverensstammer med den som anges pa appara-
ten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gér att garantin inte
galler.
+ Apparatens installation och anvéandning maste emellertid uppfylla de normer

som gdller i ditt land.

» OBSERVERA: Anvand aldrig apparaten i narheten av vatten i badkar, @
dusch, tvattstall eller andra karl...

+ Nér apparaten anvands i ett badrum, dra ut kontakten efter anvandning da
nérheten till vatten kan medféra fara dven om apparaten inte ar pa.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte
klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller
kdnnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig fér deras
sékerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt anvisningar angéende apparatens
anvandning. Barn maste 6vervakas av en vuxen for att sakerstalla att barnen inte
leker med apparaten.

+ Anvénd inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstorningar.

« Koppla ur apparaten:

- fore rengéring och underhall

- vid funktionsstorning

- sé snart du inte anvander den.

+ Anvénd den inte om sladden &r skadad.

+ Doppa inte ner den i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengéring.

+ Hall den inte med fuktiga hander.

+ Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.

+ Anvénd inte en forlangningssladd.

+ Rengdr den inte med skurmedel eller fratande medel.

*Anvand den inte vid en temperatur ldgre an 0 °C och hogre an 35 °C.

« Apparaten far endast anvandas med medféljande stromadapter N° 20100010 -
Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA.

GARANTI:

Apparaten dr endast avsedd for hemmabruk.

Den skall inte anvéndas i yrkesmassigt syfte.

Garantin trader ur kraft och géller inte vid felaktig anvandning.

2.VARRADD OM MILJON!
@ Din apparat innehaller olika material som kan &teranvindas eller
atervinnas.
9 Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad

serviceverkstad for omhandertagande och be.
|

For att ta bort batterierna NiMh lossa skruvarna, ta bort héljen, ta ur batterierna
och skar tradarna.

Lue ohjeet ennen laitteen kdyttoa, jotta valttdisit vaarat,
jotka aiheutuvat virheellisesta kdytosta.

1.TURVAOHJEET

- Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja maaraykset

(pienjannite- sahkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparistodirektiivi...).

- Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu sy6ttojannite vastaa sahkoverkon

jannitettd. Jos kytkenta on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vaurioita,

joita takuu ei kata.

- Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tdyttdd omassamaassasi voimassa olevat

normit.

« VAROITUS: Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan

tai muiden vetta siséltavien kalusteiden lahella.

- Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, se on irrotettava sahkoverkosta

kayton jalkeen, silla veden laheisyys voi aiheuttaa vaaran, vaikka laite on sammu-

tettu.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan

luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet

eikd myoskaan sellaisten henkildiden kdytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai

tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan

henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kdytosta. Lapsia on pidettava

silmalla, jotta he eivat leiki talla laitteella.

- Laite tulee irrottaa séhkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kdyton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

- Al3 kayté laitetta, jos sahkdjohto on vahingoittunut.

- Al upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta

varten.

- Al3 pida laitteesta kiinni marin késin.

- Al3 pida kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kiyta kadensijaa.

- Al3 irrota laitetta sdhkdverkosta vetamalla sshkojohdosta, veda pistokkeesta.

- Al3 kayta jatkojohtoa.

- Al3 kéyta puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttavia tuotteita.

- Al3 kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammossa.

- Ala kayts laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on

pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

- Laitetta tulee kdyttda ainoastaan mukana tulevan virtaldhteen N° SW-030060EU
tai N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600

mA.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

Sita ei saa kdyttaa ammatillisiin tarkoituksiin.
Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan asiattomasti.

2. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
(D Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laite kasitelladn asianmukaisesti.

Kun otat NiMh-akut pois, tyjenna ne tdysin ennen irrotusta. Avaa laitteen lokero
tyokalulla, irrota sahkoliitannat ja toimita akut asianmukaiseen kierratykseen.

@ Laes anvisningerne for apparatet tages i brug for at undga enhver

fare pé grund af forkert brug.
1. SIKKERHEDSANVISNINGER
« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med
geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk
Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).
« Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en
forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er deekket af
garantien.
« Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med

geeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i neerheden af vand i badekar, @
bruserum, handvaske eller andre beholdere.

- Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket tages ud af stikkontakten efter
brug, da tilstedevaerelsen af vand kan udgere en fare, selv om apparatet er slukket.
- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for
erfaring eller kendskab,medmindre de er under opsyn eller har modtaget forud-
gaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Apparatets stik skal tages ud:

- for rengering og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- sa snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

« Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

« Ma ikke dyppes ned i vand, selv under renggring.

«Tag ikke fat med vade hander.

« Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

- Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.

« Brug ikke forlengerledning.

+ Ma ikke rengeres med skurende eller zetsende midler.

« Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret serviceveerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

« Apparatet mé udelukkende anvendes med den medfglgende stramforsynings-
enhed nr. N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V -
600 mA.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.
Det ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal.

Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfeelde af en forkert brug.

2.VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!
Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
(D genbruges.
Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et
9 autoriseret serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

|

Serg for at NiMh batterierne er helt tomme, for de tages ud af apparatet. Luk bat-
terirummet op med et vaerktgj, afbryd tilslutningerne og bring batterierne til et
specialiseret indsamlingssted.

Hatali bir kullanimin sebep olabilecegi her turli tehlikeyi 6nlemek igin,
cihazi kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz

@

2. GUVENLIK ONERILERI

- Guvenliginiz dustintlerek bu cihaz yurirlikteki standartlara ve diizenlemelere
(Duslik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak
Uretilmistir.

- Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tzerinde belirtilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tlrlu baglanti hatasi garantinin kapsamayacadi, tamir
edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

«Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun olarak
yapilmalidir.

- DIKKAT EDILMESi GEREKEN NOKTALAR: Bu cihaz kiivet, dus, lavabo %
veya su olan diger yerlerin yaninda kullanmayin. @
« Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi tehlikeli ola-
bileceginden kullandiktan sonra fisini cekin.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisi-
lerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak
tizere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda,
kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin
kontrol etmek gerekir.

- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce,
calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmdsse kullanmayin.

- Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

- Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

- Kabloyu ¢ekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Urlinlerle temizlemeyin.

« 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise ba vurmaniz gereken durumlar: cihaziniz
di erse ve normal cali mazsa.

« 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustundeki sicakliklarda kullanmayin. Bu cihaz sadece
urunle birlikte teslim edilen N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ;
Output : 4,0V - 600 mA. gli¢ unitesiyle birlikte kullaniimalidir.

GARANTI:

Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir.

Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

Cititi instructiunile inainte de a utiliza aparatul,
pentru a evita orice pericol cauzat de o utilizare necorespunzatoare.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si regle-
mentarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, com-
patibilitatea electromagneticd, mediul inconjurator, etc.).

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea
a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate
provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vi-
goare din tara dumneavoastra.

« ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie,
cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care contin apa.

- Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, pentru ca apro-
pierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si cdnd aparatul este oprit.

- Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale saumintale diminuate sau de persoane fara experienta
sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie
cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea
copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

- Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere,
in caz de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

» Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

- Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati
fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat
daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

- Aparatul trebuie utilizat exclusiv cu blocul de alimentare furnizat nr. N° 20100010

- Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

2. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile
sau reciclabile.
< Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
|

Pentru indepartarea acumulatorilor NiMh, descarcati-i complet inainte de a-i scoate
din aparat. Deschideti carcasele aparatului cu ajutorul unei scule, intrerupeti
conexiunile, reciclati acumulatorii intr-o manierad sigura.

MpoueTe yKasaHuATa, Npean fa U3nonssate ypeaa,
3a fa n3berHeTe BCAKAKBY PUCKOBE,
npeausBMKaHy OT HenpasWiHa ynoTtpeba.

1. CbBETU 3A BE3OMACHOCT

+3a BawaTa 6e3onacHOCT TO3U ypep CbOTBETCTBA Ha CTaHAApTWTE U Ha
AencTBaljaTa HopmaTBHa ypeaba (HuckoBontoBa anpeKkTrBa, [InpekTrea 3a
eneKTpoMarHMTHa CbBMeCTMMOCT, [InpeKTrBa 3a onasBaHe Ha OKoJHaTa cpefja u
Ap.).

- [poBepeTe panu 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTrOBOPA Ha enekTpuyeckata Bu
Mpexa. HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NPUYMHN HeobpaTMK NoBpeau,
KOWTO He ce MOKPKBaT OT rapaHuUmAT.

«WHcTanvpaHeTo Ha ypepa v uM3rnonsBaHeTo My TpAbBa fja OTroBapAT Ha
[eNcTBalMTe CTaHJapTX BbB BallaTa JbpKaBa.

« BHUMAHUE! He n3nonsBaiite ypeaa B 65M30CT O BaHU, AyLU-KabWHW, &
MWBKU, BaceitHn unm apyrv CboBe, CbAbPKaLLM BOAa.

« AKo n3nonseate ypefa B 6aHATa, U3K/IOYeTe TO OT MpeXkaTa BefHara cnep
ynoTpe6a, 3aloTo 61130CTTa C Bofa MOXe [ia NpefCcTaBiABa OnacHOCT Aopu
KoraTo ypefbT He e BK/IlOYeH.

«YpepnsT He e nNpeasuaeH Aa 6bae N3Mon3BaH oT nua (BKIUMTENTHO OT Aela),
YnnTo GU3NYECKM, CETVBHU UM YMCTBEHWN CMOCOOHOCTY Ca OrpaHnyeHn, v
nuua 6e3 onnT U 3HaHWA OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3omacHOCT nvue
HabnlofaBa 1 AaBa NpefBapUTENHN yKasaHWsA OTHOCHO MOJI3BaHETO Ha ypepa.
HarnexpaiTte geuata, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpadT C ypefa.

«YpensT TpAbBa Aa Obfe M3KIOUEH OT 3aXpaHBaHeTO: MpeAn NMoyncTBaHe U
BCAKaKBU MOMNPaBKU/MoAAPbXKKa, NPV HeNpaBuiHa paboTa, BefHara cnep Kato
npuknounTe pabota c He.

« He usnonsgarite ypepa, ako KabenbT e nospefeH

- He notansiTe n He muiiTe € BOfJa AOPU NP NOYNCTBAHE.

- He xBalyarnite ¢ MOKpY pbLe.

- He xBalLaliTe 3a Kopnyca, KOWTO Ce HarpsBa, a 3a ApbxKaTa.

« He gbpnaiiTe 3axpaHBalLyia kaben, a Wwencena, 3a Aa ro N3K/oUKNTe OT MpeXKara.

- He n3nonseavite yabmkuten.

« He usnonsgarite abpasviBHY U KOPO3MBHM NpenapaTyi 3a MoYNCTBaHe.

« He n3snonseaiite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

« He n3nonseaiite ypefa u ce cBbpieTe C 0Of0OpeH cepBr3eH LEHTbP, B Cy- Yaii
Ye ypefbT e napan unm He paboTty HopmasHo.

- Ypepa TpA6Ba Aa 6bAe U3Mon3BaH eANHCTBEHO C MPeAOCTaBEHNA 3axpaHBaly
6nok N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600
mA.

rAPAHLUA:

To3n ypep e npegHasHayeH caMmo 3a fjoMaluHa yrnotpeba.
He e npefHa3HaueH 3a npodecroHanHu uenw.
lapaHuwuATa ce obe3cunBa Npu HenpaBuiHa ynoTpe6.

2. A YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!
@ YpepbT e n3paboTeH OT pas3nnuHW MaTepuani, KOUTo Morat fa ce
npefagat Ha BTOPUYHY CYPOBUHU MV Ad CE PELMKMPAT.
9 Mpepaiite ro B cneyraneH LEHTbP UK, ako HAMA TakbB, B 0406peH
cepBu3, 3a fja 6bAe npepaboTeH.

OctaBete akymynaTtopHuTe 6atepun NiMh pa ce paspefaT HanbJiHO, Npean Aa rv
nsBagute. OTBOpeTE KOpryca Ha ypefa CbC CbOTBETHUA MHCTPYMEHT, OTpeXxeTe
KabenuTe v npepaiTe akymynaTopHuTe 6aTepum 3a peLyKmpaHe.



MNepepn ncnonb3oBaHmem npubopa NnpouunTaiiTe
cnefyiolme UHCTPYKLUMK 1 13beraiTe onacHocTen,
CBA3aHHbIX C HENPABWIBbHON 3KCMNyaTaumen npubopa.

1. MEPbl BE3OMACHOCTU

+ B uensx Bawen 6e30nacHOCTY AaHHbI NPUOGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLIMM
HOpMam U npaBunam (HOPMaTVIBHbIE aKTbl, KacaloLMECA HU3KOTO HamnpsKeHus,
3N1EeKTPOMArH1THON COBMECTUMOCTU, OXPaHbl OKpYy»KatoLLel cpefbl 1 T.A.).

+Y6epnTecb, uto pabouee HanpskeHve Balleii 3MeKTPOCETV COOTBETCTBYeT
Hanps»KeHIo, yKazaHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnnuke npubopa. Jliobas owwmbka npu
NOAKMIUEHNN NPUOOPa MOXKET NPUBECTU K HEOOPATUMbIM MOBPEXAEHUAM,
KOTOpble He MOKPbIBalOTCA rapaHTUeNn.

« YcTaHOBKa nprbopa 1 ero 1crnonb3oBaHNe JOMIKHO COOTBETCTBOBATb AENCTBYH0-
LM B CTpaHe nosb3oBaTesia HopMaTUBaM.

« MEPbIMPEJOCTOPOXXHOCTMU: 3anpeLliaeTtcsa nonb3oBaTbcs Npubo- %
POM B HEMOCPeACTBEHHO 6/IM30CTN OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX HAXOANTCSA @
Bofa (BaHHa, AyleBas KabuHa, yMbIBaNbHVIK 1 T.M.).

+ Ecnn nprbop ncnonb3yeTcsa B BaHHOW KOMHaTe, MOCe UCMOJb30BaHUA OTKITIO-
yaiiTe ero OT CeTy, Tak Kak 61IM30CTb K BOAE MOXET NPefCTaBNATb ONAaCHOCTb Aaxe
B CJlyyae, ecivi Nprbop BbIKITIOYEH.

+ YCTPOWCTBO He NpeAHa3HauyeHo AJ1A UCMONb30BaHNA NOAbMU C OrpaHNYEeHHbIMN
$U3NYECKMMM U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMYK (BKNouas fAeTeid), a Takxe
NoAbMY, HE UMEIOLLVIMY COOTBETCTBYHIOLLETO OMbITa UMV HEOOXOANMbBIX 3HAHWIA.
YKasaHHble nla MOryT 1CMOoJb30BaTh AAHHOE YCTPOWCTBO TONbKO MoA Habsio-
ZeHneMm nnu nocne noayyeHna MHCTPYKLMI Mo ero sKCnayaTauun oT inl, oTse-
yawwmx 3a nx 6esonacHoctb. Cnefute 3a Tem, yToObl AeTW He urpanu C
YCTPOWCTBOM.

« Mpr6op cnepyeT OTKNIOYaTb OT CETW B CNIEAYIOLLUX ClyYasX: NPEXAe Yem npu-
CTYNUTb K YUCTKE UM TEKYLLLEMy yxofy 3a Npubopom, B cliyuae HeNpaBUIbHOWM
paboTbl Npr6opa, MOC/e ero NCNosIb30BaHNA, a TakKe B TOM cJlyyae, ecsin Bbl
ocTaBnAeTe Nprbop 6e3 NPUCMOTPa, AaKe Ha KOPOTKOE BPeMs.

+ 3anpelyaeTcs Nob3oBaTbCA NPUOOPOM, €C/IN LHYP NUTAHVA NOBPEXAEH.

+ 3anpelyaeTcs norpy»atb Npubop B BOAY, Aaxe ANA TOro, YTOObI €ro BbIMbITb.

- He npukacaintecb K Npr6opy BAAXKHbIMU PyKaMU.

+ He npukacarTech K Kopnycy npr6opa, T.K. OH HarpeBaeTCcs, iepKuTe Npubop 3a
PYuKy.

+ YTOObI OTKNIOUMTD NPUOOP OT CETU, TAHUTE HE 3a LUHYP NUTAHWSA, A 3a BUJIKY.

+ 3anpelLlyaeTca UCNob30BaTh ANEKTPUYECKU YATIMHUTEb.

+ 3anpewjaeTcs YMCTUTb NPUOOP NMOpPOLLIKaMK, COAePXKaLLMMN abpasnBHbie NN
KOPPO3MBHble BeLecTBa.

- 3anpelyaerca ncnonb3oBaHve Nprbopa npu Temnepatype Hke 0 °C 1 Bbiwe 35
°C.

« He nonb3yintecb npnbopom 1 obpalyantecb B yNOJHOMOYEHHbIA CEPBUCHbBIN
LIeHTp B CliefytowWwmx ciyyasx: npu nageHnmn nnm cbosx B pabote nprbopa.

« Vicnonb3yiite sNnATop TONbKO C akKyMynsaTopHoii 6aTtapeert N° 20100010 - Input

: 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA., noctaBnaemou B

KOMMneKTe.

« FTAPAHTUA:

[aHHbIN Npnbop NpefHasHayeH UCKIOUYNTENIbHO ANA GbITOBOrO NCMONb30BaHNA.
3anpellaeTca ero Ucnosb3oBaHne B NPodpeccmoHanbHbIX Liensax.
HenpaBunbHoe wncnonb3oBaHne npubopa OTMEHAET AeicTBMe
Ha npr6op.

rapaHTuu

Mepepn nepwnm BUKOPUCTaHHAM Npunagy O3HanomTech 3
LMV IHCTPYKUIAMY, Wo6 YHUKHY TN Byab-aKoT Hebe3neyHol cuTyauii,
AKa MOXe CKNacTUCA BHaCNiAoK HenpaBuibHOI ekcnnyarTadii.

@

1.MOPAU 3 BE3MNEKU
- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO LIbOro NpUnagy YMHHMM CTaHAAapTam
i HOopmMam  (BUPEeKTVMBM  CTOCOBHO  HU3bKOBOJIBTHOrO  OGNMafHaHHs,

eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aX1CTy JOBKINAA Ta iH.).

- MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHill BaMU eneKTpomepexi Bignosiaana
Hanpysi, BKasaHil Ha npwunagi. byab-Ake HenpaBuibHe NiAKMIOYEHHA A0
eneKkTpoMepexi MoXe Npr3BecTu O HeMOMNPaBHYIX NMOLKOAXKEHb Npunagy, Ha AKi
rapaHTif He NOLNPIOETLCA.

+ Y 6ynb-AKoMy BUNafKy CNocoby yCTaHOB/IEHHS | BUKOPUCTaHHA Npunagy NoBUHHI
BiANoBifaTV BUMOram HOPMaTUBHIX AOKYMEHTIB, YAHHMX Y BaLLill KpaiHi.

« YBATA: Lleit npvinaf He MOXHa BUKOPUCTOBYBATV NOGN3Y BaHHW, AyLLy,
YMUBaNbHMKA YN iHLWWX NOCYANH 3 BOLOIO. @

- IKLWO Npunag NpaLioe y BaHHil KiMHaTi, MOro NoTpiGHO BigKouaTu Big
efleKTpomMepexi ofpa3sy nicna 3aKiHYeHHA BUKOPUCTaHHA, TOMY WO BiH MOXe
CTaHOBWTW Hebe3MeKy HaBiTb NiCNA BUMKHEHHS.

« Llein npunap He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATVCb 0CO6aMM (B TOMY YMCITi AiTbMM), AKI
MatoTb obMexeHi Qi3nyHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI MOXIMBOCTI abo He MaloTb
NoTpPi6bHOro AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0coba, BiAnoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky, He
3[iACHIOE 3@ HVMMKM Harnagy abo nonepefHbO He [fana BKasiBOK LOAO
BMKOPUCTaHHA npunagy. Cnif Harnagaatv 3a AiTbmu, Wo6 BOHW He rpannca 3
npunagom.

« Mpunap noTpiGHO BigKOYaTL Bifj eNeKTpoMepexi: nepes BUKOHaHHAM onepaLii
ounLLeHHsA abo AornAgy, AKLLO BiH He NPaLoE AK CJ1iA, Oapasy NicnsA 3aKiHYEeHHA
BMKOPUCTaHHA.

+ He BUKOpPWCTOBYITE Npunag, AKLLO NOro eleKTPOLLHYP MOLUKOAMXEHWIA.

«+ He 3aHyptoite npunag y Boay i He nigcTaBnanTe Noro nif cTpymiHb BOAW, HaBiTb
niA Yac oYNLLEeHHA.

+ He TopkaiiTecb npunagy, AKLO Y BaC BOSIOTi PYKW.

« bepiTb Npunag He 3a KOPNYC, MOKW BiH LUe rapAynii, a 3a pyuKy.

- Bigkniovatoun npunag Bif enektpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLUHYp, a 3a
BUJIKY.

+ He KopucTyiiTeChb eNeKTponoaoBXKyBayeM.

+ He BUKOpMCTOBYIiTE ANA OUMLLEHHA abpa3nBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

+ He kopucTyiiTech npmnagom npu Temnepatypax Huxye 0 °Ci sue 35 °C.

+ He KopuncTyiiTech BalMm NpuagoMm i 3BepHiTbCA A0 YNOBHOBaXKeHOro cepBic-
LieHTpY, AKLLO NpUnag naaas Ha nignory abo He NpaLioe AK cnif,.

«Llen npunag MoXxHa BMKOPWCTOBYBATW fvilLe 3 aKyMylATOpHOW GaTape€to
N°20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.
,LLI0 MOCTAYaETbCA Y KOMMIEKTI.

TAPAHTIA:

Balwu npunap npusHayeHni TiNbKK 41 NoO6YTOBOro BUKOPUCTaHHS.

Vioro He MoXHa BUKOPWCTOBYBATY AnsA NPOdeciliHOi [iANbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA Npunagy TATHE 3a CO60t0 aHyNIOBaHHSA rapaHTil.

e Lugege juhised enne seadme kasutamist labi,
et véltida valest kasutamisest tuleneda véivaid ohuolukordi.
1. TURVANOUDED
- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele
ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkon
nakaitse kohta kaivad direktiivid).
- Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale

Valesti vooluvorku thendamine véib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei ;

kai garantii alla.
«lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigi

kehtiva seadusandlusega.

-ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide,
kraanikausside voi tikskoik milliste vett sisaldavate mahutite laheduses.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvérgust vélja
kuna vee ldhedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei to6ta.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle flusilised ja vaimsed véimed
ningmeeled on piiratud voéi isikud, kes seda ei oska vai ei tea, kuidas seade toimib,

vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab |
vGi on neile eelnevalt seadme t66pohimatteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb |

valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks
rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise [6petanud.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegimitte selle puhas
tamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kiepidemest.

- Seadet stepslist vélja tdommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimus
tada voi soovitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja {le 35 °C.

- Arge kasutage seadet ning votke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul
kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

- Seadet on lubatud kasutada vaid selleks ettenahtud ning komplekti kuuluva toi
teplokiga N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz - max. 5,5W ; Output : 4,0V -
600 mA.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.

Ebabige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

2. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
( Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Umbertéotlemist
vOi kogumist véimaldavaid materjale.
9 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teenin
duskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertodtlemine.
|

Enne NiMh akude eemaldamist laske neil taielikult tihjeneda. Avage seadme
akuruum sobiliku tooriista abil, Idigake labi ihendused ja kdrvaldage akud turva
lisel moel.

Lai neapdraudétu sevi un citus,
pirms ierices lieto3anas izlasiet instrukciju.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprie-
guma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem.
Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus
garantija nesedz.

« Lerices uzstadisana un izmantos$ana javeic saskana ar Jasu valsti spéka esosajiem
standartiem.

« UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas %
Gdeni saturosas tvertnes tuvuma. @

- Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no
stravas, jo atrasanas idens tuvuma var bt bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes
vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices
izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices
izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas nolaka.

+ Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

» Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

« Lekartu drikst izmantot tikai un vienigi kopa ar komplekta esoso barosanas bloku
N°20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

GARANTUJA:

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstak|os.

To nedrikst izmantot profesionalos nolkos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klust par nederigu un spéka neesosu.

2. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
@ llerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.
9 Nododiet ierici elektroiericu savak$anas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi!

Lai izmestu NiMh baterijas, pilnigi izladéjiet tas un tikai tad iznemiet. Atveriet ierices
korpusu ar instrumentu, apgrieziet savienojumus un nododiet atkartotai parstradei
drosa veida.

@ Prie$ naudodamiesi prietaisu, atidZiai perskaitykite instrukcija,

kad i§vengtuméte netinkamo prietaiso naudojimo.

1. SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti JGasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma
garantija.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje galiojanciy
standarty.

« DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity %
indy, kuriuose yra vandens. &‘

- Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj i$ tin-
klo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

. Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama priezitrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas del
$io aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: prie$ jj valant ir atliekant prieziaros darbus,
sutrikus veikimui, baigus jj naudoti

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazZeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

- Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.

- Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 AaC ir aukitesnei nei 35 AaC temperatarai.

« Nenaudokite aparato ir kreipkités j centrg, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo,
jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Prietaiso turi bati naudojamas tik su pateikiamu maitinimo bloku N° 20100010 -

Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA.

GARANTLJA: Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

2. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
(D Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines
zaliavas arba perdirbti.
= Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j centra, kuris yra jga-
liotas atlikti priezitra, kad aparatas baty perdirbtas.
|

Kad buty galima iSimti NiMh baterijas, jos turi visiskai issikrauti prie$ iSémima.
Su jrankiu atidarykite aparato korpusa, nuimkite sujungimus ir baterijas nuneskite
saugiai perdirbti.

@ Pfed pouzitim pfistroje si pozorné pre¢téte navod,

vyhnete se tak piipadnym dasledkm nespravného pouziti.

1. BEZPECNOSTNIi DOPORUCENI

«V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a
predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim
prostredi...).

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfis-
troje. Pri jakémkoli chybném pfipojeni k siti mize dojit k nevratnému poskozeni
pristroje, které nebude kryto zarukou.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splfiovat podminky norem platnych ve

vasi zemi.

« UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, v umyvadle nebo &
v nddobdéch obsahujicich vodu.

« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze bliz-
kost vody muze predstavovat nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut.

- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez
patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za
jejich bezpe¢nost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfis-
troj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napdjeci kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni snliru, ale za zastrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpUsobit
korozi.

« Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C a vy33ich nez 35 °C.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

-pfistroj spadl na zem.

-pfistroj fadné nefunguje.

« Pfistroj musi byt pouzivan vyhradné s dodanym napajecim adaptérem ¢.

N°20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

ZARUKA:

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domécnosti.
Pristroj neni uréen k pouzivani v komer¢nich provozech.
V pfipadé nespravného poutziti pfistroje zanikd zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
(D Va3 pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.
2 Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptsobem.
|

Pro vynéti akumulatori NiMh je nejdfive zcela vybijte. Pomoci nastroje oteviete
pouzdra pfistroje, pieruste spoje, akumulatory bezpecnym zplsobem recyklujte.
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RU- Mepen nepebiM ncnonb3oBaHem yCTPOMCTBA, 3apAAUTE ero C NMOMOLLBIO CeTeBOro aaanTtepa B

Teuenune 12 yacos. UK- Mepen neplumm BrkopucTaHHAM 3apaaiTe Npunaja 3a 4oNOMOrolo agantepa

npoTarom 12 roauH. CS- Pfed prvnim uvedenim do provozu nabijte pFistroj pomoci adaptéru po dobu
12 hodin. PL- Przed pierwszym uzyciem, tadowa¢ baterie urzadzenia za pomocg zasilacza sieciowego przez 12
godzin. SL- Pred prvo uporabo 12 ur polnite napravo s pomogjo adapterja. SK- Pred prvym uvedenim do prevadzky
pristroj nabijajte pomocou adaptéra priblizne 12 hodin. BS- Prije prve upotrebe, punite aparat pomoéu adaptera
tokom 12 sati. ET- Enne esimest kasutuskorda laadige seadet adapteri abil jarjest 12 tundi. LT- Prie$ pirmg kartg
naudodami, aparatg adapteriu kraukite 12 valandy. FI- Ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa sita on ladattava
laturilla 12 tuntia. DA- Fgr apparatet tages i brug fgrste gang, skal det oplades ved hjeelp af adapteren i 12
timer. LV- Pirms pirmas lieto$anas aparats jauzladé ar adaptera palidzibu 12 stundas. HU- Elsé hasznalat el6tt
az adapter segitségével téltse a késziiléket 12 6ran keresztil. SR- Pre prve upotrebe, punite aparat pomocu
adaptera tokom 12 sati. HR- Prije prvog pustanje u rad, punite aparat pomoc¢u punjaca tijekom 12 sati.
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tanjivanje kose).

Przeczytaj instrukcje przed uzyciem urzadzenia,
aby unikna¢ wszelkich zagrozen wynikajacych z nieprawidtowej obstugi.

1.ZASADY BEZPIECZENSTWA

+ Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych
norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompaty-
bilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadze-
nia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody,
ktére nie sa pokryte gwarancja.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi

w Twoim kraju.

« OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanien,
prysznicédw, umywalek i innych naczyn wypetnionych woda.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, odigcz je od zrédta zasilania po kazdym
uzyciu, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy,
gdy urzadzenie jest wytgczone.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby
nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z
uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Urzadzenie powinno by¢ odfgczane od zZrédta zasilania: przed myciem i konser-
wacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego
uzywania.

+ Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet
w celu jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

+ Nie trzymaj urzadzenia za gorgca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.,

- w przypadku nieprawidtowego dziatania,

- zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet
w celu jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym,
gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

+ Nalezy stosowac wytgcznie zasilacz N° 20100010 Input : 100-240V - 50/60 Hz —

max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA. dostarczony wraz z urzadzeniem.

GWARANCIJA: Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domo-
wego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.

2.BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
(® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
9 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami komunalnymi.
|
Aby wyja¢ akumulatory NiMh, roztadowac je catkowicie przed demontazem.
Otworzy¢ obudowe urzadzenia za pomoca odpowiedniego narzedzia i odfgczy¢
przewody. Podda¢ akumulatory bezpiecznemu recyklingowi.

RU- Hacaaka nns paspexmvBaHms (cneupmanbHblin rpebeHs 15 paspesknBaHmns BOaoc).
UK- Hacagka ans dinipysaHHs (po3piaxeHHs) Bonoccs.

ET- Ohendamiskamm (spetsiaalne juuste 6hendamiseks kasutatav kamm).
LV- Kemme matu filé3anai (fpasa kemme, kas padara matus planakus).

LT- Retinimo Sukos(specialios $ukos, naudojamos plauky retinimui).

CS- Protencuijici hfeben (specialni hieben pro protenéeni viasu).

PL- Nozyczki do degazowania (specjalne nozyczki do cieniowania wtosow).
SK- Stensujuci hreber (Specialny hrebef pre stensenie viasov).

SL- Glavnik za red¢enije (poseben glavnik, ki se uporablja za red¢enje las).
HU- Ritkito fésti (kifejezetten a haj ritkitasara kifejlesztve).

HR- Nastavak za prorjedivanje (specijalni nastavak za prorjedivanje/is-

SR- Dodatak za tanjenje kosa (poseban ¢esalj koji se koristi da se se kosa istaniji).
2
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Pred pouzitim pristroja si precitajte pokyny a predchadzajte
nebezpecenstvu spésobenom nespravnou manipuléciou.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

- Aby bola zaistena Vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam
a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite,
o Zivotnom prostredi...).

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho
pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moéze spdsobit nenavratné skody,
na ktoré sa zaruka nevztahuje.

- Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s normami platnymi vo
Vasom State.

« UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spfch, %
umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza voda. @

- Pri pouzivani pristroja v kiipelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej
siete, pretoze blizkost vody moéze predstavovat nebezpecenstvo aj v pripade,
Ze je pristroj vypnuty.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicka,
senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skuse-
nosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked' im pri tom pomaha osoba zodpo-
vedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani
tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto pris-
trojom nehraju.

- Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a tdrzbou, v pripade,
ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked'ste ho prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

- Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vlhkymi rukami.

- Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $nuru.

« Nedistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila
nad 35 °C.

- Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj
spadol, ak normélne nefunguje.

« Pristroj musi byt pouzivany vyhradne s dodanym napdjacim adaptérom ¢

N°20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

ZARUKA:

Tento pristroj je ur¢eny na bezné domace pouzitie.

Neméze sa pouzivat na profesionélne tcely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

2. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materialov.
2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba,
tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho
I likvidaciu.
Ak chcete NiMh akumulatory zlikvidovat, pred vybratim ich Uplne vybite.
Pomocou nastroja otvorte kryt pristroja, prerezte vodice a akumulatory recyklujte
vhodnym spdsobom.
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Pred uporabo naprave preberite navodila,
da preprecite morebitno nevarnost zaradi nepravilne uporabe.

(st

1.VARNOSTNI NASVETI

«Ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko nape-
tost, elektromagnetno zdruZljivost, okolje ...).

« Preverite, ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza napetosti
naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo,
ki ni vklju¢ena v garancijo.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v
vasi drzavi.

« OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin,
umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo. Ce napravo uporabljate
v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko bliZina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci)
zzmanj$animi fizi¢nimi, utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Napravo morate izkljuditi iz omreZja: pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru
nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

- Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iS¢enju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektri¢nega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

- Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

- Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

-v primeru padca naprave na tla

-Ce ne deluje pravilno.

- Aparat se sme uporabljati izklju¢no s prilozenim polnilcem N° 20100010 - Input :

100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

GARANCLA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.

Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaséen servisni
center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ce Zelite odstraniti akumulatorje NiMh, pustite, da se pred demontazo popolnoma
izpraznijo. Ohisje naprave odprite z orodjem, prerezite povezave in reciklirajte
akumulatorje na varen nacin.

@ Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat,
hogy elkerdilje a nem megfelelé hasznélatbdl adédo veszélyeket.

1. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és
szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezet-
védelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

- Ellenérizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a
készulék tapfesziltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat
okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

- Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban
hatalyos szabvanyoknak.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiirdékad, zuhanyozo, @
mosddkagyld vagy egyéb viztarold mellett. Amikor flirdészobaban hasz-
nélja a készlléket, hasznalat utan azonnal huzza ki a csatlakozodugaszt, mert a
viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

- Tilos a késziilék hasznélata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatdra vonatkozo
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy,
a biztonsagukért felelés személy altal vannak feligyelve, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a készllék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a
gyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

«Huzza ki a készllék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitas és
karbantartas el6tt,miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

« Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

- Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

- Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a
késziilékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a kés-
zlléket.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surol6 vagy maro hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérséklet esetén.

- A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a készlléket és vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizkozponttal: a késziilék leesett, rendellenesen mukodik.

« A késziilék kizarolag a N° 20100010 - Input : 100-240V - 50/60 Hz - max. 5,5W ;

Output : 4,0V - 600 mA. szamu tapegységgel hasznélhato.

GARANCIA:

A késziilék kizérdlag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznélhaté professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

2.VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
® Az On késziiléke szadmos értékesitheté vagy Ujrahasznosithatd
anyagot tartalmaz.
2 Amedfelelé kezelés végett, készllékét adja le egy gyUjt6helyen vagy,
ennek hianyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.

A NiMh akkumulatorok eltavolitasa el6tt meritse le ezeket teljesen. Egy szerszam
segitségével nyissa ki a készlilék boritasat, vagja el a csatlakozasokat, és hasznositsa
Ujra az akkumulatorokat biztonsagos médon.

Procitajte instrukcije prije upotrebe aparata,
u cilju izbjegavanja svake moguce opasnosti od nepravilne upotrebe.

©

1. SIGURNOSNI SAVJETI
- U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Di-

rektiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.
Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih
prijemnih posuda koje sadrze vodu. Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga
iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad
je aparat iskljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi
djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od
strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu
okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da
se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neisprav-
nog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

- Ne koristiti ako je kabl ostecen.

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, cak ni prilikom ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

- Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za uticnicu.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

- Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.

- Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas
aparat ispao ili ako ne funkcionira ispravno.

- Aparat se mora koristiti iskljucivo uz punjac s kojim je isporucen N° 20100010 -

Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

GARANCUA:

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute i sacuvajte ih.

1. SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja.
Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, lavaboa %
i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu. &

- Kad se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe,
jer blizina vode moze predstavljati opasnost cak i kad je uredaj zaustavljen.

- Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucuju¢i djecu) cije su
fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez
iskustva ili poznavanja, osim su pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

- Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije cis¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravil-
nog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

- Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen.

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlac¢enjem za utikac.

- Ne rabite elektri¢ni produzni prikljuc¢ni vod.

- Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

- Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj
dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

- Uredaj se mora rabiti iskljucivo uz isporuceni punjac¢ a N° 20100010 - Input : 100-

240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V — 600 mA.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.
On se nemoze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

@ Procitajte uputstva pre koris¢enja uredaja da biste sprecili sve

opasnost nastale zbog nepravilne upotrebe.

1. BEZBEDNOSNI SAVETI

« U cilju Vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Proverite da li napon u Vasem domadinstvu odgovara naponu aparata.
Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu

sa propisima koji vaze u Vasoj zemlji.

« BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kade, tusa i drugih izvora
vode.

« Ako aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe, jer blizina
vode moze da predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

« Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe kao nilica koja nisu
upoznata sa radom aparata. Mogu ga koristiti samo ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu
aparata. Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slucaju ne igraju apara-
tom.

-Uvek iskljucite aparat iz struje: pre cis¢enja, ako aparat nepravilno funkcionise i
odmah nakon upotrebe.

+ Ne koristite ako je kabl ostecen.

+ Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

« Prilikom iskljucivanja iz struje, ne vucite aparat za kabl, ve¢ za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne cistite grubim i korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

- Ako je aparat pao ili ne funkcioniSe propisno, ne koristite ga ve¢ odmah kontak-
tirajte ovlasceni servis.

- Aparat se isklju¢ivo mora koristiti uz punjac sa kojim je isporuc¢en N° 20100010 -

Input : 100-240V - 50/60 Hz — max. 5,5W ; Output : 4,0V - 600 mA.

GARANCLJA:

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu.
On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.
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